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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2475. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND THE RE-
PUBLIC OF CUBA CONCERNING THE ABOLITION OF
THE PASSPORTVISA REQUIREMENT IN RELATIONS
BETWEEN THE TWO COUNTRIES. HAVANA, 16 DE-
CEMBER 1953

I

BELGIAN LEGATION

HAVANA

No. 3958
Havana, 16 December1953

Sir,

I havethe honour to inform you that the Belgian Government,wishing to
promoterelations betweenthe two countries, has instructedme to proposeto
the Cuban Governmentthe adoption of the following measuresfor the issue
of travel arid businessvisas

1. Cubannationalsholding a valid passportmay enterBelgium by any route and
from any country, arid remain for a period not exceedingthree months, without the
necessityof obtaininga visa in advance.

2. Cuban nationalswishing to remain in Belgium for a longerperiod mustapply
beforedepartureto a Belgian diplomatic or consularofficial of the careerservice for a
temporaryresidencevisa for Belgium.

3. Belgian nationalsholding a valid passportmay enter Cubaby any route and
from any country, arid remain for a period not exceedingthree months, without the
necessityof obtaininga visa in advance.

4. Belgian nationals wishing to remain in Cuba for a longer period must apply
before departureto the competentCuban diplomatic or consularauthority for the
requisitevisa.

5. It is agreedthat the waiver of thevisa requirementshallriot exemptCubanand
Belgiannationalsvisiting BelgiumandCubarespectivelyfrom thenecessityof complying
with local laws andregulationsconcerningthe entry, sojournandresidenceof aliensand
the granting of authorizationto them to carry on an independentor salariedgainful
occupation.

Cameinto force on 1 January1954 in accordancewith the termsof thesaid letters. This
Agreementis not applicableto theterritoriesof the BelgianCongoand Ruanda..Unmdi.
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6. The Belgian and Cuban authorities reservethe right to forbid accessto their

respectiveterritoriesby nationalsof theothercountrywhom they regardas undesirable.

7. Thisagreementshall notapply to the Belgian Congoor to territoriesnow under
Belgian trusteeship. Possessionof a Belgian visa shall continueto be a requirement
for entry into the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

8. This agreementshall apply only to Cuban and Belgian nationals,excluding
natiorialsof the colonies and trust territories, i.e., CongoleseBelgian subjectsand indi-
genousinhabitantsof Ruanda-IJrundi.

9. This agreementshall comeinto forceon 1 January 1954.

I have the honour to proposethat the text of this note and of your reply
shall constitutean agreementbetweenthe two Governments.

I havethe honourto be, etc.
F. FONTAINE

Acting Chargéd’affaires of Belgium
Dr. Miguel Angel Campa
Minister of State
Havana

II

REPUBLIC OF CUBA

MINISTRY OF STATE

Havana, 16 December1953
Sir,

I have the honour to acknowledgereceipt of your note of today’s date
proposingto my Government,on behalfof the Belgian Government,theadoption
of the following measuresfor the abolition of travel visas

[SeenoteI]

I havethe honourto inform you that in accordancewith your proposal,
your note and the presentreply shall constitutean agreementbetween the
two Governments.

I havethe honour to be, etc.
(Signed) Miguel Angel CAMPA

Mr. FernanciFontaine
Acting Chargéd’Affaires of Belgium
Havana
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